Acts 19:22



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action of sending.


The participle is temporal and can be translated “after sending.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun MAKEDONIA, meaning “into Macedonia.”

“And after sending into Macedonia”
 is the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “two.”  With this we have the genitive masculine plural from the articular present active participle of the verb DIAKONEW, which means “to perform duties, render assistance, serve someone Mt 8:15; 27:55; Mk 1:31; 15:41; Lk 4:39; Jn 12:26; Acts 19:22; and in a religious context it means to minister to someone.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “of those who.”  The genitive case is a genitive of identity.


The present tense is a historical/descriptive present, which describes what was occurring at that time.


The active voice indicates that Timothy and Erastus produce the action of serving Paul.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Paul.  This is followed by the appositional accusative direct object from the masculine singular proper nouns TIMOTHEOS and ERASTOS with a connective use of the conjunction KAI, meaning “Timothy and Erastus.”

“two of those who ministered to him, Timothy and Erastus,”

 is the nominative subject from the third person masculine singular reflexive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “himself” and referring to Paul.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPECHW, which means literally ‘to hold on’ or “to remain at a place for a period of time, stop or stay: he stayed for a while in Asia Acts 19:22.”




The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun CHRONOS, meaning “a time; for a while”
 with the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun ASIA, meaning “in Asia” referring to what is now western Turkey = the Roman Province of Asia.

“he himself stayed in Asia for a while.”

Acts 19:22 corrected translation
“And after sending into Macedonia two of those who ministered to him, Timothy and Erastus, he himself stayed in Asia for a while.”
Explanation:
1.  “And after sending into Macedonia two of those who ministered to him, Timothy and Erastus,”

a.   In preparation for Paul’s planned trip back to Greece, he sends Timothy and Erastus ahead of him to prepare the way.


b.  Paul has several purposes in sending these two co-workers ahead of him.



(1)  Most importantly Paul wants Timothy and Erastus to check on the spiritual life of the believers in the churches of Philippi and Thessalonica, the two churches of Macedonia established on Paul’s second missionary journey.



(2)  Paul wants Timothy and Erastus to take up the collection for the destitute Jewish believers in Jerusalem.



(3)  Paul wants the congregations to be comforted, encouraged, and challenged by the teaching of the word of God before his arrival.  Timothy and Erastus would be able to answer a lot of routine questions by new believers and more complicated questions by established believers, so that Paul would not have to cover these things.


c.  Timothy and Erastus could also carry letters of encouragement and teaching from Paul, as well as establish the logistical plan for travel and lodging for Paul during the trip.  We know from 1 Cor 4:17 and 16:10f that Timothy served with Paul in Ephesus.


d.  Why send two men?  Timothy could go to Philippi and Erastus to Thessalonica.


e.  Erastus is also mentioned in Rom 16:23, “Erastus, the city treasurer, greets you.”  (The fact he was entrusted with public funds makes him a logical candidate for being entrusted by Paul with the mission or collecting money from the churches for the destitute believers of Jerusalem.)  “An inscription was unearthed on the north-western side of the city of Corinth, near the theatres, and mentions that a certain Erastus was responsible for the laying of the paving stones.  He was probably the official responsible for public works, and may have been the same Erastus whom Paul calls ‘the city treasurer’ (Rom 16:23), who was one of his helpers (Acts 19:22).  There is, however, no evidence other than the correspondence of names.”
  “A Latin inscription found at Corinth states, ‘Erastus laid this pavement at his own expense, in appreciation of his appointment as aedile.’”
  Erastus is a common name and it is impossible to dogmatically state that the Erastus who worked for Paul as a missionary and pastor was also at one time the city treasurer of Corinth.  It is not impossible, but also not provable.  However, consider the following argument from ISBE, “The name occurs three times, each time denoting a companion of Paul.



1. A Corinthian Christian who sent greetings to Rome (Rom 16:23).  He is given the title ‘city treasurer’, and is probably the same Erastus mentioned in a Corinthian inscription as ‘procurator of public buildings’.



2.  One of Paul’s helpers who accompanied Timothy from Ephesus to Macedonia (Acts 19:22).



3.  One who ‘remained at Corinth’ (2 Tim 4:20).

Although Erastus was a common name, all three could be the same Erastus, since both 1 and 3 are connected with Corinth and 2 and 3 are connected with Timothy.  The latter connection is strengthened by the absence of any qualifying description, which might be expected with so common a name if different individuals were meant.”


f.  Erastus was finally assigned duties in Corinth at the end of Paul’s life, 2 Tim 4:20, “Erastus remained at Corinth.”

g.  This is not the only time Timothy would visit Philippi.  Phil 2:19 tells of Paul sending Timothy there again, “Now, I anticipate under the influence of the Lord Jesus to send Timothy to you without delay, that I also may have tranquility of soul, after I know your situation.”


h.  After visiting Philippi, Paul planned to send Timothy on ahead to Corinth, 1 Cor 4:17, “For this reason I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, who will remind you of my execution and teachings of the spiritual life, which is in Christ, just as I keep on teaching everywhere in all the churches.”  Compare 1 Cor 16:10, “Now if Timothy comes, see to it that he is with you without fear.  Because he is accomplishing the work of the Lord just as I also.”


i.  The phrase “those who ministered to him” refers to co-workers with Paul, not subordinate, inferior servants.  Paul didn’t consider Timothy inferior in any way, Rom 16:21, “Timothy, my co-worker, greets you.”  This same principle was also true of Apollos, 1 Cor 3:6-9, “I planted, Apollos watered, but God caused the growth.  Therefore neither the one who plants is anything, nor the one who waters, but the One who causes growth, God!  Now the one who plants and the one who waters are one and the same, but each one will receive his own reward on the basis of his own work.  For we are God’s co-workers.”  Compare Phil 4:3, “Yes, I am asking even you, reliable co-worker [Luke], please help these women, who fought at my side in [spreading] the gospel, with both Clement and the rest of my fellow workers, whose names are in the book of life.”  This verse has been used by some denominations to establish the precedent for a church hierarchy of priests, bishops, cardinals, and a pope.  It is a wrong application and distortion of Scripture.


j.  Some scholars say that the epistle to the Philippians was written by Paul during an imprisonment in Ephesus after the riot mentioned in the next few verses of Acts 19.  However, “there is the difficulty that Timothy is said to have left for Macedonia before this disturbance happened (Acts 19:22), but is mentioned in Phil 1:1 as being with the apostle.”
  This points toward the Philippian epistle being written from Rome during Paul’s first imprisonment there.

2.  “he himself stayed in Asia for a while.”

a.  While Timothy and Erastus were preparing the way for Paul’s return to Macedonia, Paul remained in Ephesus and continued to teach the word of God there for several weeks or months.  The phrase “for a while” is another one of those indefinite time phrases used by Luke that tells us only that this period of time was more than a few weeks and less than a year.


b.  During this time Paul may have had opportunity to get out of the city of Ephesus for a while, while he visited the churches in Asia (Smyrna, Philadelphia, Sardis, Thyatira, and Pergamum), working his way north before going from Troas to Philippi.  At some point in time Paul would have taken this route, visiting the churches along the way in order to go to Philippi.


c.  This period of time is the calm before the storm that is about to erupt in Ephesus.
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